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01-KPÀ£ÁðlPÀ ¸ÀPÁðgÀ
¸ÁªÀðd¤PÀ ²PÀët E¯ÁSÉ

PÀ£ÁðlPÀ ±Á¯Á UÀÄtªÀÄlÖ ªÀiË¯ÁåAPÀ£À ªÀÄvÀÄÛ CAVÃPÀgÀt ¥ÀjµÀvÀÄÛ (j.)
6£ÉÃ CqÀØ gÀ¸ÉÛ, ªÀÄ¯ÉèÃ±ÀégÀA, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ - 560 003.
  PÀ°PÁ ¸ÁzsÀ£Á ¸À«ÄÃPÉë  – 2018-19

«µÀAiÀÄ : ¥ÀæxÀªÀÄ s̈ÁµÉ PÀ£ÀßqÀ, ¢éwÃAiÀÄ s̈ÁµÉ EAVèÃµï, vÀÈwÃAiÀÄ s̈ÁµÉ »A¢

«zÁåyðUÀ½UÉ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ :
1. ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß ªÉÆzÀ®Ä N¢ CxÉÊð¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ.

2. ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è §®UÀqÉ ¤ÃrgÀÄªÀ ¸ÀASÉåAiÀÄ£ÀÄß N.JA.Dgï. £À°è ¤UÀ¢¥Àr¹zÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è PÀqÁØAiÀÄªÁV ‘’
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.

3. ¥Àæw ¥Àæ±ÉßUÉ A. B. C. D. JA§ÄzÁV 4 DAiÉÄÌAiÀÄ GvÀÛgÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀ¯ÁVgÀÄvÀÛzÉ. CªÀÅUÀ¼À°è ̧ ÀjAiÀiÁzÀ MAzÀÄ
GvÀÛgÀPÉÌ ªÀiÁvÀæ N.JA.Dgï. £À°è  ‘’ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.
GzÁºÀgÀuÉ: 2£ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÉ B. ¸Àj GvÀÛgÀªÁVzÀÝ°è »ÃUÉ ‘’ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.

4. N.JA.Dgï.£À°è «zÁåyðUÀ½UÉ ¤UÀ¢¥Àr¹zÀ ̧ ÀÜ¼ÀzÀ°è «zÁåyðUÀ¼ÀÄ ̧ À» ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ ²PÀëPÀgÀÄ ²PÀëPÀjUÉ
¤UÀ¢¥Àr¹gÀÄªÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è ¸À» ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.

vÀgÀUÀw - 10

1) F PÉ¼ÀUÉÀ G É̄èÃT¹gÀÄªÀ WÀl£ÉAiÀÄ£ÀÄß vÁQðPÀ C£ÀÄPÀæªÀÄzÀ°è §gÉzÁUÀ,
É̈AQAiÀÄ C¥ÁAiÀÄ¢AzÀ ¥ÁgÁzÀ ºÀÄqÀÄUÀ

1) CVß £ÀA¢ À̧ÄªÀªÀgÀÄ §gÀÄªÀ ªÀÄÄ£Àß gÁWÀªÉÃAzÀæ£ÀÄ ªÀÄ®UÀÄªÀ PÉÆoÀrAiÀÄ°è ¹®ÄQPÉÆArzÀÝ£ÀÄ.
2) É̈AQ¬ÄAzÀ GAmÁzÀ UÁAiÀÄPÉÌ aQvÉì ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä À̧«ÄÃ¥ÀzÀ D À̧àvÉæUÉ zsÁ«¹zÀ£ÀÄ.
3) CqÀÄUÉ PÉÆÃuÉAiÀÄ°è ¥ÁægÀA s̈ÀªÁzÀ ( É̈AQ) £ÉÆÃqÀ £ÉÆÃqÀÄwÛÛzÀÝAvÉ ErÃ ªÀÄ£ÉAiÀÄ£ÉßÃ DªÀj¹PÉÆArvÀÄ.
4) gÁWÀªÉÃAzÀæ M§â£É ªÀÄ£ÉAiÀÄ°èzÀÝ£ÀÄ. DvÀ£À vÀAzÉ gÉÃªÀtÚ ºÁUÀÆ vÁ¬Ä ̧ ÀÄ¥Àææ̈ sÁ ºÉÆ®PÉÌ ºÉÆÃVzÀÝgÀÄ.
A) 1, 2, 3, 4 B) 4, 2, 3, 1
C) 2, 3, 1, 4 D) 4, 3, 1, 2
ºÀ¢ ºÀgÉAiÀÄzÀªÀ DvÀAPÀPÉÌ PÁgÀtªÁzÀ CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß F PÉ¼ÀV£À ¥ÉÊ £ÀPÉëAiÀÄ°è À̧Æa¹zÉ.

2) ªÀÄ£ÉÆÃd£ÀÄ ¥ÉÊ £ÀPÉëAiÀÄ£ÀÄß DzsÀj¹ s̈ÁµÀt ªÀiÁqÀ®Ä ¹zÀÞvÉ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÁUÀ AiÀiÁªÀ PÉëÃvÀæzÀ PÀqÉUÉ ºÉaÑ£À
UÀªÀÄ£ÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄvÁÛ£É.
A) ¥ÉÆÃµÀPÀgÀ MvÀÛqÀ B) À̧àzsÉð
C) À̧ªÀÄªÀAiÀÄ À̧ÌgÀ MvÀÛqÀ D) ¥ÀjÃPÉëUÀ¼ÀÄ.

[P.T.O.

A B C D
2.

01-K

¸ÀªÀÄAiÀÄ : 3.00 UÀAmÉ

À̧ªÀÄªÀAiÀÄ À̧ÌgÀ MvÀÛqÀ
43%

¥ÀjÃPÉëUÀ¼ÀÄ
   21%

¥ÉÆÃµÀPÀgÀ MvÀÛqÀ 6%

À̧ºÉÆÃzÀgÀÀgÀ ¥ÉÊ¥ÉÆÃn 11%

À̧àzsÉð 19%
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ªÀÄºÁvÀäUÁA¢üÃfAiÀÄ fÃªÀ£À ZÀjvÉæ¬ÄAzÀ DAiÀÄÝ UÀzÀå s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß N¢PÉÆAqÀÄ, F PÉ¼ÀUÉ ¤ÃrgÀÄªÀ 3, 4 ªÀÄvÀÄÛ
5 £ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ GvÀÛj¹.

ªÀÄºÁvÀäUÁA¢üÃfAiÀÄªÀgÀÄ vÀªÀÄä ªÀiÁVzÀ ªÀAiÀÄ¹ì£À°èAiÀÄÆ §ºÀ¼À ºÀÄgÀÄ¦¤AzÀ PÉ® À̧ªÀiÁqÀÄªÀ ̧ ÁªÀÄxÀåð
C¸ÁzsÁgÀtªÁVvÀÄÛ. DzÀgÉ EªÀgÀ CAvÀå M§â ºÀAvÀPÀ£ÀÀ PÉÊAiÀÄ°è D¬ÄvÀÄ. EzÀjAzÀ ErÃ zÉÃ±ÀªÉÃ
UÁ§jUÉÆArvÀÄ, C®èzÉ ¥Àæ¥ÀAZÀªÉÃ zÀÄBTvÀªÁ¬ÄvÀÄ. UÁA¢üÃfAiÀÄªÀgÉÆA¢UÉ ¤PÀl ̧ ÀA¥ÀPÀð ºÉÆA¢zÀªÀgÀÄ
¢UÀãçªÉÄUÉÆAqÀgÀÄ. zÉÃ±ÀzÀ d£ÀvÉUÉ zÀÄBRªÀÀ£ÀÄß vÀqÉAiÀÄ¯ÁUÀ°®è, ªÀÄºÀvÀÛgÀ fÃªÀ£À £ÀqÉ¹, zÉÃ±ÀPÁÌV ºÉÆÃgÁr
vÀªÀÄä£ÀÄß vÁªÀÅ ̧ ÀªÀÄ¦ð¹PÉÆAqÀgÀÄ. ªÀÄgÀt ºÉÆA¢zÀÀªÀgÀÄ C£ÉÃPÀ ªÀµÀðUÀ¼À £ÀAvÀgÀ PÀæªÉÄÃtªÁV £À«ÄäAzÀ
ªÀÄgÉAiÀiÁUÀÄvÁÛgÉ. DzÀgÉ UÁA¢üÃfAiÀÄªÀgÀÄ ªÀÄgÀt ºÉÆA¢ zÀ±ÀPÀUÀ¼ÉÃ PÀ¼ÉzÀgÀÆ EA¢UÀÆ CªÀgÀ zÉÃ±À̈ sÀQÛ
ºÁUÀÆ ̧ ÁzsÀ£ÉUÀ½AzÀ £ÀªÉÆäA¢UÉ ¥ÀæPÁ² À̧ÄwÛgÀÄªÀ £ÀPÀëvÀæzÀAvÉ fÃªÀAvÀªÁVzÁÝgÉ. ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ CzsÀð±ÀvÀªÀiÁ£ÀzÀªÀgÉUÀÆ
zÉÃ±ÀPÁÌV ±Àæ«Ä¹ £ÀÀªÀ̈ sÁgÀvÀ ¤ªÀiÁðt ªÀiÁr, `gÁµÀÖç¦vÀ' JAzÀÄ SÁåvÀgÁzÀgÀÄ.

CªÀgÀÄ vÀªÀÄä PÁgÀåUÀ½AzÀ EA¢UÀÆ AiÀÄÄªÀ±ÀQÛAiÀÄ ªÀÄ£ÀzÀ°è agÀ̧ ÁÜ¬ÄAiÀiÁVzÁÝgÉ. £ÀªÀÀ̈ sÁgÀvÀzÀ
¤ªÀiÁðtzÀ°è ªÀ̧ ÀAvÀPÁ®zÀ ºÀÄgÀÄ¦£ÀAvÉ PÉ® À̧ ªÀiÁrzÁÝgÉ. AiÀÄÄªÀ d£ÁAUÀzÉÆA¢UÉ UÁA¢üÃfAiÀÄªÀgÀ
£ÉÃgÀ À̧A¥ÀPÀð«®è¢zÀÝgÀÆ, CªÀgÀ ¸ÁzsÀ£ÉAiÀÄ PÀÄjvÀÄ ºÉuÉ¢gÀÄªÀ PÀxÉUÀ¼ÀÄ UÁA¢üÃfAiÀÄªÀgÀÄ ±ÉæÃµÀ× fÃªÀ£À
£ÀqÉ¹ £À«ÄäAzÀ ªÀÄgÉAiÀiÁzÀ §UÉÎ w½ À̧ÄvÀÛªÉ.

3) fÃªÀ£À ZÀjvÉæAiÀÄ DAiÀÄÝ UÀzÀå s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß F PÉ¼ÀV£À AiÀiÁªÀ CzsÁåAiÀÄ¢AzÀ Dj À̧̄ ÁVzÉ.
A) vÁgÀÄtåzÀ ±ÀQÛ B) ªÀÄºÀvÀÛgÀ fÃªÀ£À
C) CzsÀð±ÀvÀªÀiÁ£ÀzÀ PÁgÀåUÀ¼ÀÄ D) AiÀÄÄUÁAvÀå

4) UÁA¢üÃfAiÀÄªÀgÀÄ ªÀÄgÀt ºÉÆA¢ ºÀ®ªÁgÀÄ zÀ±ÀPÀUÀ¼ÀÄ PÀ¼ÉzÀgÀÆ EA¢UÀÆ fÃªÀAvÀªÁVAiÉÄÃ EzÁÝgÉ PÁgÀt.
A) UÁA¢üÃfAiÀÄªÀgÀ C£À£Àå zÉÃ±À̧ ÉÃªÉ, zÉÃ±À̈ sÀQÛ ºÁUÀÆ CªÀgÀ ¸ÁzsÀ£É.
B) ¥ÀÄ£Àdð£Àä ¥ÀqÉ¢gÀÄªÀÅzÀjAzÀ.
C) AiÀiËªÀ£ÀzÀ ±ÀQÛ ¸ÁªÀÄxÀåð.
D) vÀªÀÄä fÃªÀ£ÀzÀ°è ±ÉæÃµÀ× ªÀåQÛUÀ¼À ̧ ÀA¥ÀPÀðzÀ°èzÀÝgÀÄ.

5) fÃªÀ£À ZÀjvÉæPÁgÀ F UÀzÀå s̈ÁUÀzÀ°è C©üªÀåPÀÛUÉÆ½¹gÀÄªÀ s̈ÁªÀ£É.
A) À̧AvÉÆÃµÀ B) GzÉéÃUÀ C) zÀÄBR D) DªÉÃ±À
F PÉ¼ÀV£À ¥ÀzÀå s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß N¢PÉÆAqÀÄ, 6 ªÀÄvÀÄÛ 7£ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ GvÀÛj¹.

¹zÁÞxÀð §ÄzÀÞ£ÁzÀ ¥ÀjAiÀÄ ¤ÃªÀÅ w½¬ÄgÉ
AiÀÄÄzÀÞ ©lÄÖ ¦æÃw PÉÆlÖ PÀxÉAiÀÄ ¤ÃªÀÅ PÉÃ½gÉ ||¥À||

KPÁAV «ÃgÀ£ÀAvÉ ªÀÄzsÀågÁwæ JzÀÝ£ÀÄ.
ªÀÄqÀ¢ ªÀÄUÀÄªÀ vÉÆgÉzÀ£ÀÀªÀ£ÀÄ CqÀ« zÁj »rzÀ£ÀÄ'
CgÀªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÉÆÃºÀªÀ£ÀÄß ºÀjzÀÄ ºÁQ ºÉÆÃzÀ£ÀÄ
UÉÆvÀÄÛ UÀÄjAiÀÄÄ E®èzÀAvÉ PÀvÀÛ®°è £ÀqÉzÀ£ÀÄ.

PÁqÀÄ PÁqÀÄ C É̄zÀ CªÀUÉ £Ár£ÀxÀð ºÉÆ¼É¬ÄvÀÄ
PÉÆÃV É̄AiÀÄ ºÁqÀzÉÆAzÀÄ zÀÆgÀ¢AzÀ PÉÃ½vÀÄ
É̈½î ZÀÄQÌ ¨Á¤£À°è DUÀvÁ£É É̈¼ÀVvÀÄ.
É̈ÆÃ¢üªÀÈPÀëzÀ°è ªÀÄºÁ É̈¼ÀPÉÆAzÀÄ PÀArvÀÄ.

PÁr¤AzÀ JzÀÝ CªÀ£ÀÄ £Ár£ÀvÀÛ ºÉÆgÀl£ÀÄ
¦æÃwAiÀÄ£ÀÄß ºÀÄqÀÄQPÉÆAqÀÄ d£ÀgÀ PÀqÉUÉ §AzÀ£ÀÄ
vÀ¥À¹VAvÀ fÃªÀ£À ¦æÃw zÉÆqÀØzÉAzÀÄ w½zÀ£ÀÄ
§zÀÄQ£À UÀÆqÁxÀðªÀjvÀÄ §ÄzÀÞ£ÁV §AzÀ£ÀÄ.

-§ À̧ªÀgÁd ̧ À§gÀzÀ
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6) F ¥ÀzÀå s̈ÁUÀzÀ°è ©A©vÀªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ.

A) fÃªÀ£ÀzÀ ̧ ÀA¢UÀÞvÉ
B) fÃªÀ£ÀzÀ°ègÀÄªÀ UÉÆAzÀ®
C) £ÁªÀÅ fÃªÀ£ÀzÀ°è JzÀÄj À̧ÄªÀ ̧ ÀªÀÄ Ȩ́åUÀ¼ÀÄ
D) fÃªÀ£À ¦æÃwAiÀÄ JzÀÄgÀÄ J®èªÀÇ £À±ÀégÀ

7) §ÄzÀÞ¤UÉ eÁÕ£ÉÆÃzÀAiÀÄªÁzÀ §UÉAiÀÄ£ÀÄß PÀ« ¥ÀzÀå s̈ÁUÀzÀ AiÀiÁªÀ ¸Á°£À°è ªÀtÂð¹zÁÝgÉ.
A) ¦æÃwAiÀÄ£ÀÄß ºÀÄqÀÄQPÉÆAqÀÄ d£ÀgÀ PÀqÉUÉ §AzÀ£ÀÄ
B) É̈ÆÃ¢ü ªÀÈPÀëzÀ°è ªÀÄºÁ É̈¼ÀPÉÆAzÀÄ PÀArvÀÄ
C) KPÁAV «ÃgÀ£ÀAvÉ ªÀÄzsÀågÁwæ JzÀÝ£ÀÄ.
D) É̈½î ZÀÄQÌ ¨Á¤£À°è DUÀvÁ£É É̈¼ÀVvÀÄ

vÁgÁ ªÀÄvÀÄÛ gÁVtÂAiÀÄ £ÀqÀÄªÉ £ÀqÉzÀ À̧A s̈ÁµÀuÉAiÀÄ£ÀÄß N¢PÉÆAqÀÄ, C¥ÀÆtðªÁzÀ À̧A s̈ÁµÀuÉAiÀÄ£ÀÄß
À̧ÆPÀÛªÁzÀ jÃwAiÀÄ°è ¥ÀÆtðUÉÆ½¹.

vÁgÁ : PÁªÀÄð¯ï gÀ̧ ÉÛÉAiÀÄ°è £ÀqÉAiÀÄÄwÛgÀÄªÀ ¥ÀÄ À̧ÛPÀ ªÉÄÃ¼À ( À̧ÀAvÉ)PÉÌ s̈ÉÃn ¤ÃrzÉÝAiÀiÁ?
gÁVtÂ : E®è, ¤Ã£ÀÄ?
vÁgÁ : ºËzÀÄ £Á£ÀÄ ¤£Éß s̈ÉÃn ¤ÃrzÉÝ
gÁVtÂ : C°è J¯Áè ªÀAiÉÆÃªÀiÁ£ÀzÀªÀjUÀÆ ¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ½ªÉAiÉÄ?
vÁgÁ : C°è J¯Áè ªÀAiÉÆÃªÀiÁ£ÀzÀªÀgÀ ¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ½ªÉ.
vÁgÁ : ¤£ÀUÉÃ£ÁzÀgÀÆ UÉÆwÛzÉAiÀiÁ, _________
gÁVtÂ : £À£ÀUÉ RavÀªÁV UÉÆwÛ®è, DzÀgÉ MAzÀÄ wAUÀ¼À ªÀgÉUÉ EgÀ§ºÀÄzÀÄ J¤ À̧ÄvÀÛzÉ.

8) ªÉÄÃ°£À À̧A s̈ÁµÀuÉAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀÆtðUÉÆ½ À̧ÄªÀ ¥ÀzÀ̧ ÀªÀÄÄZÀÑAiÀÄ (ªÁPÀå).
A) AiÀiÁgÀÄ AiÀiÁgÀÄ ºÉÆÃV¢Ýj?
B) JµÀÄÖ ¢£ÀUÀ¼À PÁ® ¥ÀÄ À̧ÛPÀ ªÉÄÃ¼À ( À̧AvÉ) £ÀqÉAiÀÄÄvÀÛzÉ?
C) C°è ªÀÄPÀÌ½UÉ ̧ ÀA§A¢ü¹zÀ ¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ½ªÉAiÉÄ?
D) JµÀÄÖ UÀAmÉUÉ ªÀÄÄZÀÄÑvÁÛgÉ?
F PÉ¼ÀV£À PÀxÉ ºÉÃ¼ÀÄªÀ avÀæ  (Cartoon Strip) ªÀ£ÀÄß CxÉÊð¹PÉÆAqÀÄ 9 ªÀÄvÀÄÛ 10£ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÉ GvÀÛj¹.

9) PÀxÉ ºÉÃ¼ÀÄªÀ avÀæzÀ°è ªÀåPÀÛªÁUÀÄªÀ À̧ÆPÀÛªÁzÀ «ªÀgÀuÉ.
A) dÆqï vÀ£Àß ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ, n. «. KPÉ §èA §èA §èA §ÆA JA¢vÀÄ JAzÀÄ PÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É. ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ

vÁªÀÅ £ÉÆÃrzÀ zÀÈ±Àå ªÀÄgÉvÀÄ ºÉÆÃ¬ÄvÀÄ J£ÀÄßvÁÛgÉ. ±ÁAvÀªÁzÀ zÀÈ±ÀåªÀ£ÀÄß £ÉÆÃrj JAzÀÄ dÆqï
vÀ£Àß ªÀÄPÀÌ½UÉ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É

B) dÆqï vÀ£Àß ªÀÄPÀÌ½UÉ n.« £ÉÆÃqÀ̈ ÁgÀzÉAzÀÄ ºÁUÀÆ À̧A¥ÀÆtðªÁV ªÀÄgÉvÀzÀÄÝ KPÉ JAzÀÄ
PÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É, DUÀ £ÁªÀÅ M¼ÉîAiÀÄ zÀÈ±ÀåªÀ£ÀÄß ±ÁAvÀªÁV £ÉÆÃqÀÄvÉÛÃªÉ, AiÀiÁjUÀÆ vÉÆAzÀgÉ PÉÆqÀÄªÀÅ¢®è
JAzÀÄ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ.

C) ¥Àæ±ÁAvÀªÁzÀ s̈Á£ÀÄªÁgÀzÀ ªÀÄÄAeÁ£É ºÉÆwÛ£À°è KPÉ n.« £ÉÆÃqÀÄwÛgÀÄ«j JAzÀÄ dÆqï vÀ£Àß
ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß PÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É. eÁPï vÀAzÉ ºÉÃ½zÀ ªÀiÁvÀ£ÀÄß PÉÃ½, £ÁªÀÅ ªÀÄgÉvÉÃ ©nÖzÉÝªÀÅ J£ÀÄßvÁÛ£É: rPÉ̄ ï
£ÁªÀÅ ±ÁAvÀªÁV PÀÄ½vÀÄ À̧jAiÀiÁV ªÀwð À̧°®èªÉ JAzÀÄ PÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É.

D) n.« jªÉÆÃnUÁV dÆqï ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À £ÀqÀÄªÉ dUÀ¼À £ÀqÉAiÀÄÄvÀÛzÉ, dÆqï ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß UÀzÀj¹ n.«
£ÉÆÃqÀ̈ ÉÃr ºÉÆgÀUÀqÉ ºÉÆÃV Dl Drj JAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É, £ÁªÀÅ D avÀæªÀ£ÀÄß ªÀÄgÉvÀÄ ©qÀÄvÉÛÃªÉ,
É̈ÃgÉ ZÁ£É̄ ï£À°è §gÀÄªÀ À̧ÄAzÀgÀªÁzÀ, ±ÁAvÀªÁzÀ zÀÈ±ÀåªÀ£ÀÄß £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÁV ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ.

[P.T.O.

ºÉÃUÁzÀgÀÆ £ÁªÀÅ
±ÁAvÀªÁV, ZÉ£ÁßV
À̧ÄªÀÄä£É PÀÄ½wzÉÝÃªÉ

£ÁªÀÅ
¸ÀjAiÀiÁV

ªÀwð¸À°®èªÉÃ?

ºÉÃ. ¥Àæ±ÁAvÀªÁzÀ
s̈Á£ÀÄªÁgÀzÀ ªÀÄÄAeÁ£É

ºÉÆwÛ£À°è ¤ÃªÉ®ègÀÆ KPÉ
n.«. £ÉÆÃqÀÄwÛgÀÄ«j?

CzÀÄ À̧j,
£ÁªÀÅ ªÀÄgÉvÉÃ

©nÖzÉÝªÀÅ
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10) PÀxÉ ºÉÃ¼ÀÄªÀ avÀæzÀ°ègÀÄªÀÅzÀÄ.

A) M§â ªÀåQÛ¬ÄAzÀ G¥À£Áå À̧ ¤ÃqÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ

B) ªÀÄÄjzÀÄ ºÉÆÃzÀ n.« AiÀÄ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ZÀZÉð

C) ¥ÁæxÀð£É ªÀiÁqÀ®Ä vÀAzÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ Ȩ́ÃjgÀÄªÀÅzÀÄ

D) vÀAzÉ ªÀÄPÀÌ¼À £ÀqÀÄ«£À À̧A s̈ÁµÀuÉ

F PÉ¼ÀV£À PÀxÉAiÀÄ£ÀÄß N¢PÉÆAqÀÄ, 11, 12 ªÀÄvÀÄÛ 13£ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ GvÀÛj¹.

PÁ²AiÀÄ°è M§â É̈ÃqÀ¤zÀÝ. CªÀ£ÀÄ JA¢£ÀAvÉ É̈ÃmÉAiÀiÁqÀ®Ä ºÉÆgÀl. ¥ÁætÂUÀ¼À£ÀÄß PÉÆ®è®Ä «µÀ À̧ªÀjzÀ
¨ÁtUÀ¼À£ÀÄß ¹zÀÞ ªÀiÁrPÉÆArzÀÝ. ̈ Át vÀUÀÄ°zÀ PÀÆqÀ̄ É ¥ÁætÂUÀ¼ÀÄ ̧ ÁAiÀÄÄwÛzÀÝªÀÅ. ̈ ÉÃmÉUÁgÀ£ÀÄ PÀtÂÚUÉ ©zÀÝ
MAzÀÄ fAPÉAiÀÄ£ÀÄß É̈£ÀßnÖÀzÀÝ£ÀÄ. DzÀgÉ fAPÉ ºÁj vÀ¦à¹PÉÆArvÀÄ. fAPÉUÉ ©lÖ ¨Át MAzÀÄ ªÀÄgÀPÉÌ
vÁQvÀÄ. D ªÀÄgÀ «µÀzÀ ¥Àæ̈ sÁªÀ¢AzÀ MtUÀ̄ ÁgÀA©ü¹vÀÄ. D ªÀÄgÀzÀ°è MAzÀÄ V½ §ºÀÄ PÁ®¢AzÀ®Æ
ªÁ À̧ªÁVvÀÄÛ. ªÀÄgÀ MtVzÀgÀÆ CzÀÄ ªÀÄgÀzÀ ¥ÉÆlgÉAiÀÄ£ÀÄß ©lÄÖÖ ºÉÆÃUÀ°®è C°è À̧AZÀj À̧ÄwÛzÀÝ EAzÀæ
EzÀ£ÀÄß £ÉÆÃrzÀ£ÀÄ. CªÀ¤UÉ D±ÀÑAiÀÄðªÁ¬ÄvÀÄ. V½AiÀÄ£ÀÄß PÀgÉzÀÄ EAxÀ Mt ªÀÄgÀzÀ°è KPÉ ªÁ À̧ªÀiÁqÀÄwÛ¢ÝÃAiÀÄ
JAzÀÄ PÉÃ½zÀ. D V½ ºÉÃ½vÀÄ;

`ºÀ®ªÁgÀÄ ªÀµÀðUÀ½AzÀ F ªÀÄgÀ £À£ÀUÉ D±ÀæAiÀÄ PÉÆnÖzÉ, ºÀtÄÚ PÉÆnÖzÉ, ºÀ¹gÀÄ §tÚ¢AzÀ ªÀÄ£À¹ìUÉ ªÀÄÄzÀ
¤ÃrzÉ, £ÉgÀ¼ÀÄ ¤ÃrzÉ, DzÀgÉ FUÀ zÀÄgÁzÀÈµÀÖ¢AzÀ CzÀ£ÀÄß gÉÆÃUÀ, §qÀvÀ£ÀUÀ¼ÀÄ QvÀÄÛ w£ÀÄßwÛªÉ. ºÁUÉAzÀÄ
F ¹ÜwAiÀÄ°è £Á£ÀÄ CzÀ£ÀÄß PÉÊ©lÄÖ É̈ÃgÉ PÀqÉ ºÉÆÃV D ªÀÄgÀPÉÌ PÀÈvÀWÀß£ÁUÀ̄ É? £Á£ÀÄ J É̄Æè ºÉÆÃV
DºÁgÀ ̧ ÀA¥Á¢¹PÉÆAqÀÄ §gÀÄªÉ. DzÀgÉ ªÁ À̧ ªÀiÁvÀæ E É̄è. ̧ ÀÄR ̧ ÀA¥ÀwÛ£À PÁ®zÀ°è dvÉVzÀÝªÀgÀÄ zÀÄ s̈ÀðgÀÀ
UÀ½UÉAiÀÄ°è PÀÆqÀ CªÀgÀ eÉÆvÉVzÀÄÝ G¥ÀPÁgÀ À̧ägÀuÉ ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ JA¢vÀÄ.

EAzÀæ¤UÉ À̧AvÉÆÃµÀªÁ¬ÄvÀÄ V½AiÀÄ £ÀqÀvÉ É̄ÆÃPÀªÀvÀð£ÉUÉ «gÀÄzÀÞªÁVzÉ, V½AiÀÄ vÀvÀÛ÷é¤µÉ× ªÉÄaÑzÀ.
ªÀÄ£ÀÄµÀå£À ̈ Á½UÉ F ̧ ÀÆvÀæ ªÀiÁzÀjAiÀiÁUÀ§®èzÀÄ JAzÀÄPÉÆAqÀ CzÀgÀ ±ÀæzÉÞAiÀÄ£ÀÄß ªÉÄaÑ, ̀ K£ÁzÀgÀÆ ªÀgÀ
PÉÃ¼ÀÄ' JAzÀ. DUÀ V½ zÉÃªÀgÁd, ªÀgÀªÀ£ÀÄß PÉÆqÀÄªÀ EZÉÒ EzÀÝgÉ F ªÀÄgÀPÉÌ ªÉÆzÀ°£ÀAvÉ ºÀ¹j¤AzÀ £À¼À
£À½ À̧ÄªÀ ¥sÀ®¥ÀÄµÀà s̈ÁgÀ¢AzÀ ©ÃUÀÄªÀ, £ÉgÀ¼ÀÄ PÉÆqÀÄªÀ ªÀgÀ PÉÆqÀÄ, EzÀgÀ CªÀ̧ ÉÜAiÀÄ£ÀÄß £ÉÆÃqÀ̄ ÁgÉ"
JA¢vÀÄ.

11) ºÀ¹j£À ¹j¬ÄAzÀ PÀAUÉÆ½ À̧ÄwÛzÀÝ ªÀÄgÀ MtUÀ®Ä PÁgÀtªÁzÀ CA±À.

A) CwAiÀiÁzÀ §gÀUÁ®

B) CgÀtå£Á±À

C) CwAiÀiÁzÀ gÀ̧ ÀUÉÆ§âgÀzÀ §¼ÀPÉ

D) «µÀ¥ÀÆjvÀ ̈ Át

12) ªÀÄgÀzÀ°è §ºÀÄPÁ®¢AzÀ®Æ ªÁ À̧ªÁVzÀÝªÀgÀÄ.

A) UÀÆ É̈

B) ¥ÁjªÁ¼À

C) V½

D) UÀÄ©â

13) PÀxÉAiÀÄ°è MmÁÖgÉAiÀiÁV ªÀåPÀÛªÁzÀ ¸ÁgÀ.

A) ¥ÀgÉÆÃ¥ÀPÁgÀ B) V½AiÀÄ PÀÈvÀdÕvÁ s̈ÁªÀ

C) ¥Àj À̧gÀ ¥ÉæÃªÀÄ D) ¥Àj À̧gÀ ̧ ÀAgÀPÀëuÉAiÀÄ ªÀÄºÀvÀé
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F PÉ¼ÀV£À ¥ÀvÀǣ ÉÃR£ÀªÀ£ÀÄß N¢PÉÆAqÀÄ, 14, 15, 16 £ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ GvÀÛj¹.

EªÀjUÉ,

CzsÀåPÀëgÀÄ

d®ªÀÄAqÀ½

aPÀÌªÀÄUÀ¼ÀÆgÀÄ

12£ÉÃ dÆ£ï 2018

ªÀiÁ£ÀågÉ,

PÀ¼ÉzÀ ªÀÄÆgÀÄ wAUÀ¼ÀÄUÀ½AzÀ aPÀÌªÀÄUÀ¼ÀÆj£À JA. f. gÀ̧ ÉÛAiÀÄ PÀÈµÀÚ §qÁªÀuÉAiÀÄ d£ÀgÀÄ
wÃªÀævÀgÀªÁzÀ ¤Ãj£À PÉÆgÀvÉAiÀÄ£ÀÄß JzÀÄj À̧ÄwÛzÁÝgÉ. F «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß vÀªÀÄä UÀªÀÄ£ÀPÉÌ vÀgÀ®Ä F ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß
§gÉAiÀÄÄwÛzÉÝÃ£É.

£ÀªÀÄä §qÁªÀuÉUÉ ¥Àæw¢£À PÉÃªÀ® 2 UÀAmÉAiÀÄµÉÖÖ ¤ÃgÀ£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ À̧̄ ÁUÀÄwÛzÉ. ¤zsÁ£ÀªÁV
§gÀÄªÀÅzÀjAzÀ J¯Áè ¤ªÁ¹UÀ½UÉ vÀÄA¨Á vÉÆAzÀgÉAiÀiÁUÀÄwÛzÉ. ¢£À PÀ¼ÉzÀAvÉ É̈Ã¹UÉ ¢£ÀUÀ¼À°è EzÀgÀ
À̧ªÀÄ Ȩ́å ªÀÄvÀÛµÀÄÖ ºÉZÁÑUÀÄwÛzÉ. ¢£À §¼ÀPÉUÉ É̈ÃPÁUÀÄªÀµÀÄÖ ¤ÃgÀÄ PÀÆqÀ À̧gÀ§gÁeÁUÀÄwÛ®è. ºÀ®ªÀÅ ¨Áj

zÀÆgÀÄ ¤ÃrzÀ ºÉÆgÀvÁVAiÀÄÆ ¤ªÀÄä E¯ÁSÉ £ÀªÀÄä ¤Ãj£À ̧ ÀªÀÄ Ȩ́åAiÀÄ£ÀÄß ̧ Àj¥Àr À̧®Ä AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀæAiÀÄvÀß
ªÀiÁr®.è E£ÁßzÀgÀÆ À̧é®à ªÀÄnÖ£À UÀªÀÄ£À ºÀj¹ À̧ªÀÄ Ȩ́å §UÉ ºÀj À̧̈ ÉÃPÁV «£ÀAw.

vÁªÀÅ RÄzÀÄÝ UÀªÀÄ£À ªÀ»¹, ̧ ÀªÀÄ Ȩ́åAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀjºÀj À̧Ä«gÉAzÀÄ ̈ sÁ«¹zÉÝÃªÉ. zÀAiÀÄªÀiÁr vÀvïPÀëtzÀ
PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆAqÀÄ ¥Àæ̧ ÀÄÛvÀ JzÀÄj À̧ÄwÛgÀÄªÀ ¤Ãj£À ̧ ÀªÀÄ Ȩ́åAiÀÄ£ÀÄß ¤ªÁj À̧Ä«gÉAzÀÄ £ÀA©zÉÝÃªÉ.

vÀªÀÄä «±Áé¹
PÀÈµÀÚ §qÁªÀuÉAiÀÄ ¤ªÁ¹UÀ¼ÀÄ.

14) PÀÈµÀÚÚ§qÁªÀuÉAiÀÄ ¤ªÁ¹UÀ¼ÀÄ §gÉzÀ ¥ÀvÀæªÀÅ £ÀUÀgÀ ºÁUÀÆ À̧Ü½ÃAiÀÄ ¥ÀwæPÉUÀ¼À°è ªÀgÀ¢AiÀiÁzÀ §UÉ.
A) PÀÈµÀÚ §qÁªÀuÉAiÀÄ ¤ªÁ¹UÀ¼ÀÄ d®ªÀÄAqÀ½AiÀÄ CzsÀåPÀëjUÉ À̧°è¹zÀ ªÀÄ£À«
B) CzsÀåPÀëgÀÄ ºÁUÀÆ E¯ÁSÉAiÀÄ PÉ® À̧PÉÌ PÀÈµÀÚ §qÁªÀuÉ ¤ªÁ¹UÀ¼À ¥Àæ±ÀA Ȩ́
C) PÀÈµÀÚ §qÁªÀuÉAiÀÄ ¤ªÁ¹UÀ½UÉ UÀÈºÀ §¼ÀPÉUÉ ¸ÁPÁUÀÄªÀµÀÄÖ ¤Ãj£À ¥ÀÆgÉÊPÉ
D) d®ªÀÄAqÀ½AiÀÄ CzsÀåPÀëjUÉ PÀÈµÀÚ §qÁªÀuÉAiÀÄ ¤ªÁ¹UÀ½AzÀ £ÉÆÃn¸ï À̧°èPÉ

15) PÀÈµÀÚ §qÁªÀuÉAiÀÄ d£ÀgÀÄ (¤ªÁ¹UÀ¼À) PÀ¼ÀªÀ¼ÀzÀ «µÀAiÀÄªÀÅ
A) ¤Ãj£À PÉÆgÀvÉ
B) PËlÄA©PÀ ̧ ÀªÀÄ Ȩ́å
C) «zÀÄåvï PÉÆgÀvÉ
D) ¤ªÁ¹UÀ¼À £ÀqÀÄ«£À ̧ ÀªÀÄ Ȩ́å

16) ¥ÀvÀǣ ÉÃR£ÀzÀ°è §¼À̧ À̄ ÁzÀ ` À̧gÀ§gÁdÄ' ¥ÀzÀzÀ CxÀð.
A) É̈ÃrPÉ
B) ¥ÀÆgÉÊPÉ
C) À̧ªÀÄ Ȩ́å
D) UÀªÀÄ£ÀªÀ» À̧Ä

[P.T.O.

{DBF 14}
{DBF 15}
{DBF 16}


1001-A (FL-Kannada, SL-English, TL-Hindi)  -6-

01-K
PÀ£ÁðlPÀ À̧PÁðgÀ, ¸ÁªÀðd¤PÀ UÀæAxÁ®AiÀÄzÀ ºÉÆ À̧ ¤AiÀÄªÀÄzÀ ¥ÀæPÁgÀ ºÉÆ À̧ À̧zÀ̧ ÀåjUÉ NzÀÄ-UÀÄgÀÄvÀ£ÀÄß
¤ÃrzÉ. NzÀÄ-UÀÄgÀÄvÀÄ (Book mark) UÀªÀÄ¤¹ 17, 18 ªÀÄvÀÄÛ 19£ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ GvÀÛj¹.

¸ÁªÀðd¤PÀ UÀæAxÁ®AiÀÄ, ̈ ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-vÉgÉ¢gÀÄªÀ ̧ ÀªÀÄAiÀÄ
¹n ̧ ÉAlgï UÀæAxÁ®AiÀÄ dAiÀÄ£ÀUÀgÀ UÀæAxÁ®AiÀÄ PÉ.Dgï¥ÀÄgÀA UÀæAxÁ®AiÀÄ

s̈Á£ÀÄªÁgÀ 1.pm-5.pm ªÀÄÄaÑgÀÄvÀÛzÉ 2.pm-5.pm
Ȩ́ÆÃªÀÄªÁgÀ 11.am-8.pm 11.am-5.30.am 10.30.am-8.pm

ªÀÄAUÀ¼ÀªÁgÀ 11.am-8.pm 11.am-8.pm 10.30.am-8.pm
§ÄzsÀªÁgÀ 11.am-8.pm 11.am-5.pm 10.30.am-8.pm
UÀÄgÀÄªÁgÀ 11.am-8.pm 11.am-8.pm 10.30.am-8.pm
±ÀÄPÀæªÁgÀ 11.am-5.pm 11.am-5.pm 10.30.am-8.pm
±À¤ªÁgÀ 10.am-1.pm 10.am-1.pm 9.pm-1.pm

17) NzÀÄUÀÄgÀÄvÀÄ (Book mark) EzÀ£ÀÄß À̧Æa À̧ÄvÀÛzÉ.

A) NzÀÄ UÀÄgÀÄvÀÄ §¼À̧ À®Ä ¥ÁægÀA©ü¹zÀ ¢£ÁAPÀ.

B) É̈AUÀ¼ÀÆj£À°ègÀÄªÀ ̧ ÁªÀðd¤PÀ UÀæAxÁ®AiÀÄUÀ¼À eÁ®.

C) AiÀiÁªÀ CªÀ¢üAiÀÄ°è UÀæAxÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄaÑgÀÄvÀÛªÉ.

D) É̈AUÀ¼ÀÆj£À°ègÀÄªÀ ««zsÀ UÀæAxÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ vÉgÉ¢gÀÄªÀ CªÀ¢ü.

18) §ÄzsÀªÁgÀzÀ ¢£À dAiÀÄ£ÀUÀgÀzÀ ¸ÁªÀðd¤PÀ UÀæAxÁ®AiÀÄ JµÀÄÖ UÀAmÉUÉ ªÀÄÄZÀÑ¯ÁUÀÄvÀÛzÉ?

A) 6.pm B) 5.30pm C) 5.pm D) 1.pm
19) NzÀÄ UÀÄgÀÄw£À°è (Book mark) UÀæAxÁ®AiÀÄzÀ ¥ÀæZÁgÀ ªÀiÁqÀ®Ä Ȩ́Ãj À̧§ºÀÄzÁzÀ WÉÆÃµÀuÁªÁPÀå.

A) vÉgÉ¢gÀÄªÀ CªÀ¢üUÀ¼ÀÄ B) eÁÕ£ÀzÀ ¨ÁV°£À vÉgÉAiÀÄÄ«PÉ

C) PÁgÀå ¤ªÀð» À̧ÄªÀ CªÀ¢ü D) FUÀ̄ ÉÃ ªÀiÁqÀÄ

¥ÀæPÀluÁ ¥ÀvÀæ / ©üwÛ ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß N¢ 20 £ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÉ GvÀÛj¹.

"¤£Àß zÉÃ±ÀPÉÌ ¤£À£ï CUÀvÀå«zÉ......
MlÄÖ d£À̧ ÀASÉåAiÀÄ CzsÀðQÌAvÀ®Æ ºÉaÑ£ÀªÀgÀÄ

C£ÀPÀëgÀ̧ ÀÜgÁVzÁÝgÉ

§ºÀ¼ÀvÀqÀ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀQÌAvÀ ªÉÆzÀ̄ É §zÀ̄ ÁUÀÄ.
EAzÉ ̧ ÀévÀB ¹zÀÞ£ÁUÀÄ,
¸ÁPÀëgÀvÁvÀgÀUÀwUÉ zÁR¯ÁUÀÄ

ªÁgÀzÀ°è 2 UÀAmÉ EzÀPÁÌV «ÄÃ À̧°qÀÄ.
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20) ¥ÀæPÀluÁ¥ÀvÀæªÀÅ D¦üæPÁzÀ ¢£À¥ÀwæPÉAiÉÆAzÀgÀ°è ¥ÀæPÀlªÁVvÀÄÛ. EzÀgÀ MmÁÖgÉ ¸ÁgÁA±À.

A) C£ÀPÀëgÀvÉ JAzÀgÉ NzÀÄ-§gÉÀºÀ ¨ÁgÀÀzÉ EgÀÄªÀÅzÀÄ O¥ÀZÁjPÀ ²PÀët ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ºÀ®ªÁgÀÄ ªÀÄA¢UÉ
CªÀPÁ±À ¹QÌgÀÄªÀÅ¢®è. PÀÄlÄA§zÀ°è£À C À̧qÉØAiÀÄ »£Éß É̄ ªÀÄvÀÄÛ §qÀvÀ£À ²PÀët¢AzÀ ªÀAavÀgÁUÀ®Ä
PÁgÀtªÁVgÀÄvÀÛzÉ.

B) §qÀvÀ£À gÉÃSÉVAvÀ PÉ¼ÀVgÀÄªÀªÀjUÉ ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ CªÀ±ÀåPÀvÉUÀ¼ÀÄ zÉÆgÀQgÀÄªÀÅ¢®è GzÁ: ªÀ̧ Àw, ̧ ÁPÀµÀÄÖ
DºÁgÀ, §mÉÖ, OµÀzÀ EvÁå¢.

C) ªÀÄPÀÌ¼À ̧ ÀjAiÀiÁzÀ ̈ É¼ÉªÀtÂUÉ ªÀÄvÀÄÛ «PÁ À̧PÉÌ ̈ Á®PÁ«ÄðPÀ ¥ÀzÀÞw ªÀÄPÀÌ¼À ªÀiÁ£À¹PÀ ̈ sËwPÀ, ̧ ÁªÀiÁfPÀ
±ÉÊPÀëtÂPÀ PÉëÃvÀæUÀ¼À°è ºÀ̧ ÀÛPÉëÃ¥À ªÀiÁr ²PÀët¢AzÀ ªÀAavÀgÀ£ÁßV À̧ÄwÛzÉ.

D) eÁUÀwPÀ vÁ¥ÀªÀiÁ£ÀzÀ ºÉZÀÑ¼À¢AzÀ ̈ sÀÆ«ÄAiÀÄ GµÀÚvÉ ºÉZÁÑVzÉ. ªÀiÁ£ÀªÀ£ÀÄ ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ £ÀqÉ¹zÀ
zÁ½¬ÄAzÀ ErÃ s̈ÀÆ«ÄAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃjzÉ.

F PÉ¼ÀV£À PÉÆÃµÀÖPÀªÀ£ÀÄß N¢PÉÆAqÀÄ 21 £ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÉ GvÀÛj¹.
PÉÆÃµÀÖPÀ : UÀÆèPÉÆÃ¸ï ZÀAiÀiÁ¥ÀZÀAiÀÄzÀ ¸ÁªÀiÁ£Àå ªÀiË®å,
IFG CxÀªÁ IGT,  ªÀÄvÀÄÛ 2£ÉÃ «zsÀsÀzÀ ªÀÄzsÀÄªÉÄÃºÀ*

       ¥ÀjÃPÉë ¸ÁªÀiÁ£Àå ¥ÀæªÀiÁt IFG CxÀªÁ IGT 2£ÉÃ «zsÀzÀ ªÀÄzsÀÄªÉÄÃºÀ
»ªÉÆÃUÉÆèÃ©£ï Alc ªÀÄlÖ% <5.7   5.7-6.4    6.5
HlPÉÌ ªÉÆzÀ°£À ¥Áȩ̀ ÁäzÀ°è£À
UÀÆèPÉÆÃ¸ï£À ªÀÄlÖ (¥ÀæªÀiÁt)
                       mmol/L <5.6   5.6-6.9    7.0
                       mg/dL <100   100-125    126
OGTT ¥sÀ°vÁA±À
                       mmol/L 7.8   7.8-11.0    11.1
                       mg/dL <140   140-199    200

IFG = SÁ° ºÉÆmÉÖAiÀÄ°è (HlQÌAvÀ ªÉÆzÀ®Ä G¥ÀªÁ À̧«zÁÝUÀ UÀÆèPÉÆÃ¸ï ªÀÄlÖzÀ°è£À KgÀÄ¥ÉÃgÀÄ)£À
UÀÆèPÉÆÃ¸ï ¥ÀæªÀiÁt

IGT = UÀÆèPÉÆÃ¸ï£À À̧»µÀÄÚvÁ. ¥ÀjÃPÉë
OGTT= ¨Á¬ÄAiÀÄ ªÀÄÄSÁAvÀgÀ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ UÀÆèPÉÆÃ¸ï À̧»µÀÄÚvÉAiÀÄ ¥ÀjÃPÉë
* G É̄èÃR 46 jAzÀ. J¯Áè ̧ ÀPÁgÁvÀäPÀ ¥ÀjÃPÁë ¥sÀ°vÁA±ÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjÃPÉëAiÀÄ ¥ÀÄ£ÁgÁªÀvÀð£ÉAiÉÆA¢UÉ

zÀÈrüÃPÀj À̧ÄªÀÅzÀÄ. JgÀqÀÄ UÀAmÉUÀ¼À £ÀAvÀgÀ
21) 140  mg/dl VAvÀ PÀrªÉÄ ¥ÀæªÀiÁt F UÀÆèPÉÆÃ¸ï ¥ÀjÃPÉëAiÀÄ ¸ÁªÀiÁ£Àå ¥ÀæªÀiÁtªÁVzÉ.

A) SÁ° ºÉÆmÉÖAiÀÄ°è£À UÀÆèPÉÆÃ¸ï ¥ÀjÃPÉë
B) UÀÆèPÉÆÃ¸ï£À ̧ À»µÀÄÚvÉ
C) ¨Á¬ÄAiÀÄ ªÀÄÄSÁAvÀgÀ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ UÀÆèPÉÆÃ¸ï.
D) SÁ° ºÉÆmÉÖAiÀÄ°è£À ¥Áȩ̀ ÁäzÀ UÀÆèPÉÆÃ¸ï
F PÉ¼ÀV£À ¥ÀwæPÁ É̄ÃR£ÀªÀ£ÀÄß N¢PÉÆAqÀÄ, À̧ÆPÀÛªÁzÀ ²Ã¶ðPÉAiÀÄ£ÀÄß PÉÆr.

[P.T.O.

{DBF 20}
{DBF 21}
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22) ªÉÄÃ°£À ¥ÀwæPÁ É̄ÃR£ÀPÉÌ À̧ÆPÀÛªÁV À̧jºÉÆAzÀÄªÀ ²Ã¶ðPÉ

A) eÉÊ«PÀ EAzsÀ£À §¼À¹ § À̧ÄìUÀ¼À NqÁl
B) zÉÃ±ÀzÀ ¥ÀæxÀªÀÄ eÉÊ«PÀ EAzsÀ£À «ªÀiÁ£À ºÁgÁl
C) Ȩ́àöÊ¸ïeÉmï PÀA¥À¤AiÀÄ «ªÀiÁ£À ºÁgÁl
D) ªÉÆzÀ® ¨ÁjUÉ «ªÀiÁ£À ºÁgÁl

23) vÀÈwÃAiÀiÁ « s̈ÀQÛ ¥ÀævÀåAiÀÄzÀ PÁgÀPÁxÀð
A) À̧A¥ÀæzÁ£À
B) À̧A§AzsÀ
C) C¢üPÀgÀt
D) PÀgÀuÁxÀð

24) M§âgÀÄ ºÉÃ½zÀ ªÀiÁvÀ£ÀÄß AiÀÄxÁªÀvÁÛV §gÉAiÀÄÄªÁUÀ §¼À̧ ÀÄªÀ É̄ÃR£À aºÉß.
A) GzÀÞgÀt aºÉß B) DªÀgÀt aºÉß
C) CzsÀð«gÁªÀÄ aºÉß D) C®à«gÁªÀÄ aºÉß

25) `zsÀÈw' ¥ÀzÀzÀ CxÀð
A) PÁAw B) vÉÃd
C) zsÉÊAiÀÄð D) ºÉÆUÀ¼ÀÄ

26) `£ÉÆÃqÀÄ' ¥ÀzÀzÀ «zÀåxÀðPÀ gÀÆ¥À.
A) £ÉÆÃrvÀÄ
B) £ÉÆÃqÀ°
C) £ÉÆÃqÀ£ÀÄ
D) £ÉÆÃrAiÀiÁ£ÀÄ

27) ©üÃªÀÄ£ÀÄ zÀÄµÀÖ£ÁzÀ §PÀ£À£ÀÄß PÉÆAzÀ£ÀÄ - F ªÁPÀåªÀ£ÀÄß PÀªÀÄðtÂ ªÁPÀåzÀ°è ¥ÀæAiÉÆÃV¹zÁUÀ DUÀÄªÀ gÀÆ¥À.
A) zÀÄµÀÖ£ÁzÀ §PÀ£À£ÀÄß ©üÃªÀÄ£ÀÄ PÉÆAzÀ£ÀÄ
B) zÀÄµÀÖ£ÁzÀ §PÀ¤AzÀ ©üÃªÀÄ£ÀÄ PÉÆ®è®àlÖ£ÀÄ
C) ©üÃªÀÄ¤AzÀ zÀÄµÀÖ£ÁzÀ §PÀ£ÀÄ PÉÆ®è®àlÖ£ÀÄ
D) ©üÃªÀÄ£ÀÄ §PÀ£À£ÀÄß PÉÆAzÀ£ÀÄ

28) EzÉÃ £À£Àß ±Á É̄, E°è £Á£ÀÄ À̧AvÉÆÃµÀ¢AzÀ PÀ°AiÀÄÄvÉÛÃ£É. F ªÁPÀåzÀ°è §¼ÀPÉAiÀiÁVgÀÄªÀ CªÀåAiÀÄ.
A) QæAiÀiÁxÀðPÁªÀåAiÀÄ B) CªÀzsÁgÀuÁxÀðPÁªÀåAiÀÄ
C) C£ÀÄPÀgÀuÁªÀåAiÀÄ D) s̈ÁªÀ̧ ÀÆZÀPÁªÀåAiÀÄ

29) ©qÀÄ, GdÄÓ, ªÀÄÄZÀÄÑ, PÉÆqÀÄ-F ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ GzÁºÀgÀuÉAiÀiÁVgÀÄªÀ zsÁvÀÄ.
A) CPÀªÀÄðPÀ zsÁvÀÄ B) À̧PÀªÀÄðPÀ zsÁvÀÄ
C) QæAiÀiÁ ¥ÀæPÀÈw D) ¸Á¢üvÀ zsÁvÀÄ

30) `¤ÃZÀjUÉ ªÀiÁrzÀ G¥ÀPÁgÀªÀÅ ºÁ«UÉ ºÁ É̄gÉzÀAvÉ' - F ªÁPÀåzÀ°ègÀÄªÀ C®APÁgÀ
A) gÀÆ¥ÀPÀ C®APÁgÀ
B) GvÉàçÃPÁë C®APÁgÀ
C) G¥ÀªÀiÁ C®APÁgÀ
D) zÀÈµÁÖâAvÀ C®APÁgÀ

{DBF 22}
{DBF 23}
{DBF 24}
{DBF 25}
{DBF 26}
{DBF 27}
{DBF 28}
{DBF 29}
{DBF 30}
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31) Given below are instructions for making soup. Use the information in the
flow chart to complete the missing steps.

The missing step in this recipe is :
A) Taste the soup B) Make some bread
C) Wash the bowls D) Bring it to a boil

Read the given graph and answer questions 32 and 33.

32) The given graph represents :
A) Rising danger of watching TV
B) Reading habits of boys and girls
C) Free time activities of boys and girls
D) Importance of free time.

33) The activity that teenagers (both boys and girls) spend the least time on is :
A) Going for a walk B) Reading
C) Watching TV D) Talking to friends

[P.T.O.

{DBF 31}
{DBF 32}
{DBF 33}
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Read the given biography and answer questions 34 and 35 :
Jackie Chan is a true action movie hero. He has appeared in dozens of movies and is a
screen legend. He had a simple beginning as a Chinese refugee in Hong Kong. His early
years were, perhaps, a sign of things to come. His parents nicknamed him 'Pao-Pao',
which means cannonball, because he had so much energy.
Chan enrolled in the China Drama Academy to study opera while still in his teens. He
spent ten years there and worked part-time as a stuntman in the Kung-Fu movie industry.
He moved into acting, but his first two films were both flops. He quit the movie business
and moved to Australia.
Several years later, Jackie appeared in the movies 'Snake in Eagle's Shadow' and 'Drunken
Master'. Both were smash hits at the box office and Jackie Chan was now a star in Hong
Kong.

34) Before entering into movies, Jackie Chan was a :
A) Chinese legend B) Opera student
C) Cannonball D) Drunken Master

35) If the key events given in the biography is plotted on a mind map, one key
life event which is missing is :
A) Moved to Australia
B) Nicknamed Pao-Pao
C) Became a drunken master

D) Joined a business

Jackie
Chan

Star in
Hongkong

China Drame
Academy Chinese

refugee

Flopped
movies

{DBF 34}
{DBF 35}
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Read the given poem and answer questions 36 - 38 :

Of all the meals that glad my day
My morning one's the best:

Purveyed me on a silver tray.
Immaculately dressed.

I rouse me when the dawn is bright;
I leap into the sea.

Returning with a rare delight
To honey, toast and tea.

My appetite was razor edged
When I was in my prime;

To eggs and bacon I was pledged...
Alas! The March of Time;
For now a genial old gent
With journal on my knee,

I sip and take a vast content
My honey, toast and tea.

To set me up for my delight
The harvest of the bee;

Brown, crispy toast with butter bright,
Ceylon - two cups or three.

Let others lunch or dinner praise.
But I regale with glee,

As I regard with grateful gaze
Just honey, toast and tea.

                                            - Robert Service

36) The central theme of the given poem is :
A) Mornings of the poet
B) Honey & Toast
C) Breakfast
D) The March of Time

37) The poet differs from the others in that,
A) While he likes to take a leap in the sea, the others might like to watch
B) While he is well dressed all the time, the others might not care to do so
C) While he likes to write his journal, the others prefer to talk among themselves
D) While he thinks that breakfast is the finest meal of the day, others may prefer

lunch or dinner.

[P.T.O.

{DBF 36}
{DBF 37}
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"But I regale with glee.

As I regard with grateful gaze
Just honey, toast and tea."

38) The underlined words in the given lines mean :
A) Angry; Stare B) Surprised; Frightened
C) Jolly; Ignore D) Joy; Look

39) The context in which the discussion is happening in the comic strip is :
A) Mother advicing her son
B) Two friends having a discussion
C) Two friends taking part in a competition
D) Teacher talking to a student

Read the given dialogue and answer questions 40 and 41.

40) The phrase that will complete the dialogue (in the blank space) is :
A) Happy with you B) Angry with you
C) Sorry for you D) Proud of you

41) The reason why Jaya was insisting Praveen to practice is because :
A) The instructor is furious
B) Praveen is apologetic
C) The programme is fast approaching
D) Jaya is not well prepared herself

Jaya: Why dint you reach on time for
music practice?

Praveen: I was caught in traffic jam.

Jaya: The instructor is furious. He will
be ______________________

Praveen: I will apologize to him and will
ensure I practice for a longer time.

Jaya: You better do it. We don't have
much time. The programme is on the
20th.

{DBF 38}
{DBF 39}
{DBF 40}
{DBF 41}
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Read the story and answer questions 42 to 44 :
One afternoon, near the ticket gate at Jiyugaoka Station, two boys and one girl slightly
older than Totto-Chan were standing together, looking as if they were playing "stone,
paper, scissors". But she noticed they were making a lot more signs with their fingers
than usual. What fun it looked! She went closer so she could get a better view. They
seemed to be holding a conversation without making a sound. One would make a lot of
signs with his hands, then another who was watching would immediately make a lot
more different signs.
Then the third would do a few, and they would all burst out laughing, without making
much sound. They seemed to be enjoying themselves. After watching them for some
time, Totto-Chan came to the conclusion they were talking with their hands.
"I wish I could talk with my hands, too," she thought enviously. She considered going
over and joining them, but she didn't know how to ask them with her hands. And besides,
they weren't Tomoe students, so it might be rude, so she just went on watching them until
they left for the Toyoko train platform. "Someday I'm going to learn how to talk to people
with my hands," she decided.
But Totto-Chan didn't know yet about deaf people, or that those children went to the
municipal deaf and dumb school in Oimachi, the last stop of the train she took to school
each day. Totto-Chan just thought there was something rather beautiful about the way
those children watched each other's fingers with shining eyes, and she wanted to make
friends with them someday.

42) Someone who looks slightly older than the central character and can talk
with their hands is :
A) The girl at Jiyugaoka Station
B) The boy at Jiyugaoka Station
C) Totto-Chan from Tomoe School
D) The boy from municipal school Oimachi

43) The reason why Totto-chan wished to talk with her hands is :
A) She wanted to help deaf and dumb people
B) She wanted to join the deaf and dumb school at Oimachi
C) She felt it would be rude to talk to the children who were talking with their

hands
D) She wanted to make friends with the children who were talking with their

hands

44) "She noticed they were making a lot more signs with their fingers than
usual. What fun it looked!". The emotion expressed by the character in the
given context is :
A) Anxiety B) Excitement C) Confusion D) Sympathy

[P.T.O.

{DBF 42}
{DBF 43}
{DBF 44}
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Read the given letter and answer questions 45-47 :

Dear Sir or Madam,
I am writing with regard to your newspaper advertisement requesting volunteers
for local environment projects.
The issue that most concerns me is the increasing amount of litter in the public
park. Litter is both an eyesore for park users like myself and a potential threat to
birds and other wildlife.
I would like to suggest a "cleanup" day on which local people would come together
to pick up litter and restore the park to its former state. I would be happy to help
publicise this, perhaps by making posters or handing out flyers in the town centre.
If we want to keep our park litter-free in future, more effort will need to be made to
educate children about the importance of looking after our local environment.
Some extra bins around the park would also be a good idea.
I look forward to receiving your response.
Yours faithfully,

Paul Jones

45) The main idea of the letter is?
A) Environmental Pollution
B) Volunteering for local environment projects
C) Using extra bins in the park
D) Litter as a potential threat to birds and wildlife

46) The tone of the author when he says "litter is both an eyesore and also a
potential threat to birds and wildlife" is :
A) Worried B) Angry C) Indifferent D) Uncertain

47) The long term solution suggested by the author to fight the problem of bad
litter management is :
A) Bringing locals together for a clean-up day
B) Restoring the park to its former state
C) Educating children about the importance of taking care of local environment
D) Making informative posters and handing out flyers to public

Read the cheque given and answer questions 48 and 49 :

{DBF 45}
{DBF 46}
{DBF 47}


1001-A (FL-Kannada, SL-English, TL-Hindi) -15-

01-K
48) The correct information indicated in the cheque is :

A) Ashish Sharma is paying someone Rs. 2000 on 2nd December 2016
B) Ashish Sharma is paying someone Rs. 2000 on 21st February 2016
C) Ashish Sharma is being paid Rs. 2000 by someone on 21st February 2016
D) Ashish Sharma is being paid Rs. 2000 by someone on 2nd December 2016

49) The person preparing the given cheque should sign :
A) The lower right side of the cheque
B) Across the cheque
C) Upper right side of the cheque
D) Behind the cheque

Read the given poster and answer questions 50 and 51 :

50) The most appropriate description for the given poster is :
A) Save children by donating your blood!
B) Donate blood and save 15 minutes of your life!
C) Donate blood and save lives!
D) Save 3 lives with 3 drops of blood!

51) The activity mentioned in the poster is organized by :
A) Blood for Life B) Refresh Health Care
C) Holding Hands D) Let's Share

52) The most suitable title for the given newspaper article is :

A) Clean Karnataka, Green Karnataka
B) Swachha Bharat Abhiyan launched in Rural Karnataka
C) RDPR Dept. launches Swachhameva Jayate
D) Cleaning up Rural Karnataka

[P.T.O.

The department of Rural Developoment and Panchayat Raj
(RDPR) on Thursday launched Swachhameva Jayate, a campaign
to make every citizen in rural Karnataka take a pledge of
cleanliness. The Pledge says, "When every village, every district
of Karnataka is clean, hygienic toilet habits are practiced with
zero water stagnationa nd surroundings are kept litter-free.
Karnataka will win-Swachhameva Jayate"

{DBF 48}
{DBF 49}
{DBF 50}
{DBF 51}
{DBF 52}
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53) All animals are equal, but some are more equal than others"

The figure of speech used in the above sentence is :
A) Paradox B) Hyperbole C) Metaphor D) Imagery

54) If I _______ a King I would have conquered the whole world.
The missing verb form in the given sentence is :
A) Am B) Was C) Were D) Were'nt

55) If I had come yesterday, I ______ have definitely met with her
The missing modal in the given sentence is :
A) Can B) Could C) May D) Couldn't

56) Why didn't you appear in the exam? Asked the teacher to Ravi.
The appropriate passive form of the given sentence is :
A) The teacher asked Ravi why didn't you appear in the exam?
B) The teacher asked Ravi why he didn't appear in the exam?
C) The teacher asked Ravi why you didn't appear in the exam.
D) The teacher asked Ravi why didn't him appear in the exam?

57) The appropriate prefix to be used to form the opposite of the word
PROBABLE is :
A) Improbable B) Inprobable C) Unprobable D) Disprobable

58) Dhoni _____ the last ball when India _______ the cricket match by 26 runs.
The correct set of words to complete the given sentence is :
A) Through; Win B) Threw; One
C) Through; One D) Threw; Won

59) HAWLE
The name of a mammal that could be formed using the given jumbled letters
is :
A) Hawk B) Whale C) Female D) Wheel

60) 'Generous or forgiving, especially towards a rival or less powerful person'.
This is the dictionary meaning for the word :

A) Fascinating B) Dictatorial C) Pompous D) Magnanimous

{DBF 53}
{DBF 54}
{DBF 55}
{DBF 56}
{DBF 57}
{DBF 58}
{DBF 59}
{DBF 60}
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61) nÌ ‘| ""godm ‘o §'' {bIZo H$m VmËn¶© hmoVm h¡-

A) Omo nÌ {bI ahm h¡& B) {Ogo nÌ {bIm Om ahm h¡&

C) Omo nÌ XoVm h¡& D) {Ogo nÌ àmá hþAm h¡&

62) [nVm Ho$ Zm‘ {bIm J¶m nÌ H$hbmVm h¡-

A) ì¶mdhm[aH$ nÌ B) H$m¶m©b¶r¶ nÌ C) Am¡nMm[aH$ nÌ D) ì¶{º$JV nÌ

63) BZ‘o § go ghr dm³¶ aMZm h¡-

A) ~g§V AmoR> ItMH$a Amh ^tMVm h¡& B) ~g§V AmoR> ^tMH$a Amh ItMVm h¡&

C) ~g§V Amh ^tMH$a AmoR> ItMVm h¡& D) ~g§V Amh ItMH$a AmoR> ^tMVm h¡&

64) "Omo nr‹T>r>¶m| go Mbm AmVm hmo' BgHo$ {bE EH$ eãX h¡-

A) nrµTr>H$ B) nr‹S>>m C) nr{‹S>>V D) nwíV¡Zr

65) BZ‘| go ghr dV©Zr CƒmaU dmbm eãX Mw{ZE-

A) ñdmñÏ¶ B) Am{e©dmX C) n¶«mdaU D) CñVd

66) {XE JE A§emo H$m ghr {‘bmZ H$a ghr {dH$ën Mw{ZE-

"A' "Am'

1) Kmd i) àH$me

2) JmV ii) Ztd

3) AmbmooH$ iii) µO»‘

4) ~w{Z¶mX iv) eara

A) 1- ii, 2- iii, 3- iv 4 - i B) 1- iii, 2- iv, 3- i, 4- ii
C) 1- iii, 2- ii, 3- iv, 4 - i D) 1- i, 2- ii, 3- iii, 4- iv

67) "{bµ’$m’$m' eãX H$m AÝ¶ dMZ h¡-

A) {b’$m’$ B) {b’$m’$m§o C) {bµ’$m’o$ D) {b’$m’|$

68) "Amdí¶H$' eãX ‘o § ¶h bJH$a ^r gmW©H$ eãX ~ZVm h¡-

A) AZ B) nZ C) B© D) Amby

69) ^mB©-~hZ H$m Ë¶m ohma ajm~§YZ h¡& Bg dm³¶ ‘| ^mB©-~hZ Bg g‘mg H$m CXmhaU h¡-

A) {ÛJw B) X²d§X²d C) VËnwê$f D) ~hþd«r{h

70) àYmZmÜ¶mnH$ H$m o nÌ {bIZo H$m à‘wI H$maU h¡-

A) gå‘mZ hoVw àmW©Zm B) {dZVr hoVw Nw>Q²>Q>r C) Nw>Q²>Q>r hoVw {dZVr D) àmW©Zm H$a gå‘mZ nmZm

71) "‘w‘{H$Z' H$m {dbmo‘ eãX ¶h h¡-

A) Z‘w‘{H$Z B) A‘w‘{H$Z C) Zm‘w‘{H$Z D) ‘w‘{H$ZA

72) BZ‘| go ^yVH$mb H$m dm³¶ h¡-

A) dh ~mµOma go ZmoQ> ^wZm bm¶m& B) dh ~mµOma go ZmoQ> ^wZmVm h¡&

C) dh ~mµOma go ZmoQ> ^wZm bmEJm& D) dh ~mµOma go ZmoQ> ^wZm ahm h¡&

[P.T.O.
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73) Cnamoº$ g‘mMma X¡{ZH$ OmJaU, {XZm§H$ 04-9-2018 go {b¶m J¶m h¡-
¶h A§e Bg {df¶ go g§~§{YV h¡ Am¡a erf©H$ hmoZm MmhrE -
A) ‘m¡g‘ g‘mMma B) D$Om© Am¡a ‘m¡g‘ C) D$Om© CËnmXZ D) {~Obr d D$Om©

74) A{‘Vm : ^mB© , AmO ajm-~§YZ h¡ AmAmo ‘¡ Vwåh§o amIr ~m±Y Xÿ±&
Z {‘V : R>rH$ h¡, na ‘¢ Vwåh| Cnhma ³¶m Xÿ±?
A{‘Vm : ---------
Cnam oº$ g§dmX Ho$ AmYma na g§^m{dV gQ>rH$ A{‘Vm H$m CÎma hm oJm-
A) ‹ ‹T>oa gmao ê$nE>> B) ‹ ‹T>oa gmam Am{ef C) ZE H$n‹S>o D) Z¶r {H$Vm~|
amYm : ‘m±, AmO ‘wPo H$jm ‘| Q>r>Ma Zo gamhm&
‘m ± : AÀN>m ! ¶h Vmo ~‹S>r AÀN>r ~mV h¡&
Cnamoº$ g§dmX nT>H$a àíZ g§»¶m 75 Am¡a 76 H$m ghr {dH$ën Mw{ZE-

75) amYm H$mo gamhZo H$m H$maU hm oJm-
A) AÀN>r {bImdQ,> AÀN>m ImZm B) AÀN>o A§H$, AÀN>m H$n‹S>m
C) AÀN>r ^mfm, AÀN>o OyVo D) AÀN>m ~Vm©d, AÀN>r {bImdQ>

76) Cnamoº$ g§dmX ‘| ‘m± H$m bhOm h¡-
A) AmíM¶© {‘{lV Iwer B) AmíM¶© Am¡a ^¶
C) AmíM¶© {‘{lV hmñ¶ D) AmíM¶© Am¡a ghOVm

77) Cnamoº$ {MÌ g§Ho$V h¡-
A) gmB{H$b A[^¶mZ, H$m B) ñdÀN> ^maV, ñdñW ^maV, H$m
C) ~oQ>r nT>mAm| Xoe ~µT>>mAmo, H$m D) ~oQ>m - ~oQ>r n‹T>>mAmo, H$m

78) ¶h {MÌ g§Ho$V H$aVm h¡ {H$-
A) ~o{Q>¶m± AmË‘{Z ©̂a ~ZZm MmhVr h¢& B) bS>{H$¶m± gmB{H$b MbmZm OmZVr h¢&
C) bS>{H$¶m± {dÚmb¶ Om ahr h¢& D) {dX²¶mb¶ Ka Ho$ nmg h¡&
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79) {ZåZ{b{IV {MÌ ‘| àX{e©V goZm h¡-

A) Wb-goZm B) dm¶w-goZm C) ~b-goZm D) Zm¡-goZm

80) Cnamoº$ {MÌ Ho$ à{V ghr H$WZ h¡-
A) ¶h h‘mar gwajm H$aVm h¡& B) h‘§o BgH$s gwajm H$aZr Mm[hE&
C) h‘ Bgo gwa{jV H$aVo h¢& D) ¶h h‘go gwajm nmVm h¡&

amÁ¶ Ho$ npíM‘r KmQ> àXoe
* Hw$b {dñVma - 44,448. {H$.‘r. joÌ’$b
* A§XmOZ n¶m©daU - 20,668 [H$.‘r. joÌ’$b
* {Obo - CÎma H$ÞS>m, X{jU H$ÞS>m CSw>{n, {ed‘moJm, {MH$‘Jbya, hmgZ, H$moS>Jy, ‘¡gyê$, Mm‘amOZJa, ~obJmdr
* Hw$b OZAmdmg àXoe - 1,553.

81) àñVwV Q> o~b ‘| {X¶m J¶m {df¶ h¡ -
A) H$Zm©Q>H$ Ho$ {Obo B) H$Zm©Q>H$ Ho$ npíM‘r KmQ>
C) H$Zm©Q>H$ Ho$ npíM‘r àXoem| H$m {ddaU D) H$Zm©Q>H$ H$s OZg§»¶m

82) Cnamoº$ Q> o~b ‘| OZAmdmg àXoe H$s g§»¶m h¡-
A) 20,668 B) 1,553 C) 44,448 D) 20,553
^moOZ h‘H$mo CVZm hr H$aZm Mm{hE {OVZm {H$ h‘ nMm gH|$& h‘H$mo OrZo Ho$ {bE ImZm Mm[hE Z {H$ ImZo Ho$ {bE
OrZm& ñdmX Ho$ {bE ^moOZ H$mo A{YH$ J[aîR> ¶m MQ>nQ>m ~Zm boZm hm{ZH$maH$ {gX²Y hmoVm h¡& A{YH$ ‘gmb| ^r
nmMZ e{º$ H$mo H$‘ H$a XoVo h¢& ^moOZ ‘o§ emH$nmV Am¡a ’$bm| H$m A{YH$ à¶moJ dm§N>Zr¶ h¡& CZ Xoemo§ H$s ~mV Am¡a h¡
Ohm±  AÞ H$‘ n¡Xm hmoVm h¡, {H§$Vw ‘m§gmhma ñdmñÏ¶ H$s Ñ[ï> go A{YH$ bm^Xm¶H$ Zht h¡& Bggo ñd^md ‘| Vm‘g d¥{Îm
OmJ«V hmo OmVr h¡ Am¡a H«$moY d Ambñ¶ H$s ‘mÌm ^r ~‹T> >OmVr h¡&

Cnamoº$ AZwÀN>oX H$mo nT>H$a ZrMo {XE JE àíZ g§»¶m 83 go 85 VH$ Ho$ {bE ghr {dH$ën Mw{ZE-
83) ‘mZd OrdZ ‘| ^moOZ H$m ‘hËd h¡-

A) ñdñÏ¶ Am¡a [ZamoJ ahZo, ‘mZ{gH$ - ~m¡{ÕH$ j‘Vm ~µT>mZo Ho$ {bE&
B) ^yI {‘Q>mZo, Iwe ahZo, emar[aH$ Am¡a EopÀN>H$ j‘Vm ~µT>mZo Ho$ {bE&
C) noQ> ^aZo, OmJê$H$ ahZo, emar[aH$ j‘Vm KQ>mZo Ho$ {bE&
D) ñdmñÏ¶ H$‘ H$aZo, ~m¡{ÕH$ d emar[aH$ ~b ~µT>mZo Ho$ {bE&

84) {XE JE AZwÀN>oX ‘o § A{^ì¶º$ ^md go ñnï> hmoVm h¡ {H$-
A) ‘m§gmhma ñdmñÏ¶ Ho$ {bE bm^àX h¡&
B) ñdm{XîQ> Am¡a MQ>nQ>m ^moOZ h‘o g§Vwï> aIVm h¡&
C) ‘gmboXma ^moOZ go Ambñ¶ Ë¶mJ H$a ñ’y${V© {‘bVr h¡&
D) ‘mZd H$mo ’$bm§o, gpãO¶m§o H$m godZ H$aZm Mm{hE&

[P.T.O.
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85) ñdmñÏ¶ H$s Ñ[ï> go ‘m§gmhma Bg{bE bm^Xm¶H$ Zht h¡-

A) ¶h nmMZ e{º$ H$mo H$‘ H$aVm h¡&
B) MQ>nQ>m hmoZo Ho$ H$maU ñdm{Xï> bJVm h¡&
C) ñd^md ‘§o Vm‘g d¥{Îm, H«$moY d Ambñ¶ ~‹T>mVm h¡& >>
D) eara H$mo ~{bð> Am¡a ñdñÏ¶ aIVm h¡&

~agm ahm h¡ a{d AVb, ^yVb Vdm gm Ob ahm,

h¡ Mb ahm gZ gZ ndZ, VZ go ngrZm ~h ahm,

XoImo H¥$fH$ emo{fV, gwImH$a hb VWm{n Mbm aho,

{H$g bmo^ ‘| Bg Am±M ‘|, do {ZO eara Obm aho,

KZKmoa dfm© hmo ahr h¡, JJZ JO©Z H$a ahm,

Ka go {ZH$bZo H$mo JaO H$a dO« dO©Z H$a ahm,

Vmo ^r H¥$fH$ ‘¡XmZ ‘|, H$aVo {Za§Va H$m‘ h¡,

{H$g bmo^ go do AmO ^r, boVo Zht {dlm‘ h¢&

Bg H${dVm Ho$ AmYma na àíZ g§»¶m 86 go 88 VH$ H$m ghr {dH$ën Mw{ZE -

86) àñVwV H${dVm H$m C{MV erf©H$ h¡-
A) {H$gmZ B) àH¥${V C) ’$gb D) dfm©

87) àñVwV H${dVm H$m Ame¶ h¡-
A) ^m½¶dmZ {H$gmZ B) {Z:ñdmW© H$m‘ C) àmH¥${VH$ pñW{V D) H$‘©aV {H$gmZ

88) BZ‘| go VwH$m §V OmoS>m Mw{ZE -
A) VWm{n Mb aho- Vdm gm Ob ahm& B) JJZ - JO©Z
C) {Za§Va H$m‘ h¢- boVo Zht {dlm‘ h¢& D) H¥$fH$ ‘¡XmZ ‘| - bmô  ‘| Bg Am±M ‘|&

EH$ O‘mZo ‘| EH$ {Jbhar Am¡a H$m¡Am AÀN>o {‘Ì Wo& AnZo OrdZ-¶mnZ Ho$ {bE CÝhm§oZo V¶ {H$¶m {H$ IoVr
H$a|oJo& {Jbhar amoµO gw~h IoVmo§ ‘| OmH$a ‘ohZV H$a AmVr, H$m¡E H$mo ~ybmZo na dh H$hVm- Vy Mb, ‘¢ AmVm h±y&
{Jbhar ~oMmar AHo$bo hr IoVm| ‘| H$m‘ H$a AmVr& A~ ’$gb H$Q>Zo H$mo V¡¶ma Wr& H$m¡E H$m ad¡¶m d¡gm hr Wm&
{Jbhar AnZo {hñgo H$s ’$gb H$mQ> bm¶r Am¡a H$m¡E H$m {hñgm IoV ‘| nS>m ahm& AMmZH$ Omoa H$s ~mare
Am¶r Am¡a ’$gb ~hm bo J¶r& H$m¡Am amoVm ah J¶m&

Bg H$hmZr Ho$ AmYma na àíZ g§»¶m 89 go 90 VH$ Ho$ ghr {dH$ën Mw{ZE-

89) Bg H$hmZr ‘| H$m ¡E H$m ad¡¶m àñVwV H$aVm h¡-
A) Q>mb-‘Q>mob H$s àd¥{Îm B) [Jbhar H$s ‘XX H$aZm
C) {‘ÌVm H$m ‘hËd OmZZm D) ‘ohZV na {dídmg

90) H$hmZr Ho$ AmYma na ghr KQ>ZmH«$‘ dmbm {dH$ën Mw{ZE-
i) ’$gb nH$Zo na {Jbhar Zo H$Q>mB© H$s&
ii) {Jbhar ‘ohZVr Wr&
iii) H$m¡E H$m {hñgm IoV ‘| hr ah J¶m&
iv) {Jbhar Am¡a H$m¡Am AÀN>o {‘Ì Wo&

A) i, ii, iii, iv B) iv, iii, ii, i C) iv, ii, i, iii D) ii, iii, i, iv




